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Гарванът летял над бурните води на пролива Хекат стрейтс,
когато забелязал далече под себе си селце на племето хайда. Видял
удобен случай за нова пакост, той кацнал на брега. Вълшебникът приел
формата на човек, веднага щом се приземил близо до неколцина други
гарвана, които търсели малки парченца за ядене по пясъка. Гарванът се
мислел за толкова умен, че въобще не подозирал как откъм селото го
наблюдават зорки очи. Макар все още да не ги познавал, той се готвел
да премери ум с хората сенки.

Без да бърза, Гарванът закрачил по широкия скалист бряг.
Краката му, несвикнали с такава груба земя, се изподраскали от
множеството мидени черупки и се наранили от скалите и камъните.
Помислил за миг отново да се превърне в гарван, да литне и се
приземи по-близко до селото, но решил, че няма да е много разумно,
тъй като някой можел да види или преобразяването му от човек в
гарван, или обратното. Запътил се към голямата къща от червени
кедрови трупи. Приличала на къща на вожд. В жилището зашепнали
гласове: „Оня пакостник, Гарванът, пристига. Пазете се от лукавите му
номера“.

Гарванът влязъл в просторната къща и останал изненадан, като
видял колко е подредено. Гредите на покрива били тъй преплетени, че
слънчевите лъчи огрявали всяко кътче на дома. Още повече се учудил,
като не намерил никой вътре в къщата. А какви ли не храни имало там!
Корени за ядене, кори и дребни плодове, наредени в строен ред по
лавиците, сушена есетра и камбала висели по куките, готови да бъдат
свалени и изядени. „Прилича ми на място, където дори един
вълшебник би се чувствувал щастлив, особено ако го оставят да се
наяде до насита с хубава храна!“ — помислил си Гарванът.

Макар да не бил гладен, след като задоволил любопитството си и
разгледал хубаво всичко в тази къща, Гарванът решил да се нагости.
Докато обикалял от едно място на друго, озадачила го някаква сянка,
която го следвала по петите. Забързал колкото може с наранените си
крака, после пак тръгнал тъй бавно, че едва помръдвал, но сянката не
го изоставяла. Замахнал с ръка по нея. Тъмната форма не помръдвала и
той чул наблизо кикот.

Гарванът се върнал до мястото с окачената риба и взел една
червена есетра. Огледал се за място, където да изяде рибата на
спокойствие. Открил един красиво гравиран червен кедров сандък,
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покрит с меки кожи от морски видри, поставен върху една площадка,
обичайното място за почивка на вожд. Поставил есетрата до себе си и
заразглеждал издраните си крака. Сетне посегнал за рибата. Но там
нямало нищо!

Гарванът доста често използвал ума си за вълшебства и затова не
можел да реши дали си представя нещата, или е станал обект на
измама от страна на някаква неизвестна, силна магия. Отишъл отново
до мястото с окачената риба и взел друга хубава есетра. Този път я
оставил наблизо и решил да я държи под око за миг-два, преди да
започне гощавката. Предишната нощ тъкмо се чудел дали умът му
слабее, или волята му намалява. Затворил очи за момент, за да може
по-лесно да се съсредоточи по този въпрос, който му създава големи
грижи. Когато отворил очите си, есетрата я нямало.

Още веднъж Гарванът се върнал при рибата. Още веднъж си
избрал хубава есетра. Още веднъж се върнал на мястото за вожда, за да
си хапне от рибата, удобно настанен. Поставил я между краката си и я
хванал с ръка, като се оглеждал предпазливо. Тъмна сянка се движела
по пода пред него. С див вик на ярост Гарванът вдигнал ръка от рибата
и разгневен подскочил към сянката. Ритниците и подскоците не
донесли нищо добро на изнурените му нозе, но поне сянката
изчезнала. Въздъхнал и се отправил към есетрата. Ала тя не била вече
там!

Отново закуцукал Гарванът към окачалката за риба, където
висели вкусните съкровища. Този път не си взел есетра, защото, за
негово изумление, трите чудесни парчета, които преди си избрал,
отново висели на куките, откъдето ги бил откачил.

Гарванът усещал, когато е победен. Поел, накуцвайки към
вратата, сянката плътно зад него и тутакси се превърнал в птица.
Отлетял и оставил сянката зад себе си. Да, размишлявал Гарванът,
неговата магия не била тъй силна, колкото предполагал преди
приключението му в селото на хората сенки.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom

	Заглавна страница
	Основен текст
	Заслуги

